T - Collins

AR 77 - PR AR
1358 g AL

IELTS Examination
Dictionary

20

#F 20 B EMmIEE

2 & F BT KT RRARAL
BEIJING LANGUAGE AND CULTURE
UNTVERSITY PRESS



i Collins

XXXXXX

BT
) u\% %u“]

IELTS Examination
Dictionary

e d
',2» I'lr
New Orsental 20t Arvewversary

MEA20AF IS

EFXIET KT RRAAL
EI] NG LANGUAGE AND CULTURE
UNIVERSITY PRESS



BB 7RS4 B (cip)#E

AT -l T HE D A Al /8 4 BOE R e A
, SE[EATAMMT R SR A . —Ibnt . b Ul RS
JRFt, 2013.9

ISBN 978-7-5619-3669-6

I. OF-- 0.0 @¥--- M. O
IELTS—H 22 %0k IV, DH310.41
R AR P BT P A% T (2013) 25225924 %

© Dictionary A-Z text, preliminary material, Writing for IELTS supplement, Speaking for IELTS
supplement HarperCollins Publishers (2013)
© Chinese-l.earner Features HarperCollins Publishers and New Oriental (2013)

I

Collins” is a registered trademark of HarperCollins Publishers Limited
A catalogue record for this book is available from the British Library
Typeset by Davidson Publishing Solutions, Glasgow
www.collinselt.com

Acknowledgements

We would like to thank those authors and publishers who kindly gave permission for copyright
material to be used in the Collins Corpus. We would also like to thank Times Newspapers Ltd for
providing valuable data.

All rights reserved. No part of this book may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or
otherwise, without the prior permission in writing of the Publisher. This book is sold subject to the
conditions thal it shall not, by way of trade or otherwise, be lent, re-sold, hired out or otherwise
circulated without the Publisher’s prior consent in any form of binding or cover other than that in
which it is published and without a similar condition including this condition being imposed on the
subsequent purchaser.

Entered words that we have reason to believe constitute trademarks have been designated as such.
However, neither the presence nor absence of such designation should be regarded as affecting the
legal status of any trademark.

B B WA RIS o ] U

| F WATTEATRHE SRR BRI R A 141
HEHRE: © %

EiN R RSE D By ST SR I RPN SR Al g

HRREIT: 3&F 55 KT L Baat
b AbAUTVEREXAEBEN% 15 BBBIZRAS: 100083
) it www.bleup.com
B iF: KITE (010) 62605588 /5019 /5128
HadE (010) 62418641
MEA 3% (010) 62605127

BS54 bj62605588@163.com

Ef R AR A S A AT B 2 i)

2 8 elEPEBN

R R 20134E1T 55 20134117 45 LR B h
F oA 96024 x 11564k 1/16  ENgK: 80
¥ #r. 3965 T

H 2. ISBN 978-7-5619-3669-6

E . 112.007C

(REARPRE, BAULR ]

G ATET . BT BLTFA AR R, S ATIR 544 ¢ 010-62605166



Publishers and editorial team

New Oriental
HARA Publishers:
BIHCE Michael Yu
ARl Chenggang Zhou
MBS Project Director:
=M Yunlong Jia
T{E4IE Executive Editor:
fEREE Shenglei Ren
AR Editors and Proofreaders:
F#5 Meng Wang Fa7# Likun Wang £ BE Qing Ren

SR#& Yuan Zhu Z=/\3 Xiaoai Li Fx B8 Ming Chen
Xl# Qu Liu HREME ChunhuiYu B #H Tian Fang

SME Linxian Gao  #2¥ Zhen Peng

Collins
Lucy Cooper, Kerry Ferguson, Elaine Higgleton, Lisa Sutherland, Catherine Whitaker

For the English Text

Managing Editor: Penny Hands

Project Managers: lan Brookes, Mary O’Neill

Contributors: Sandra Anderson, Sarah Chatwin, Rosalind Combley, Andrew Delahunty,
Lucy Hollingworth, Virginia Klein, Julie Moore, Kester Newill, Alison Sadler, Chia Suan
Chong, Elspeth Summers, Peter Travis, Laura Wedgeworth

For the Chinese Text
H{E4EEE Executive Editor:
ZEMK Lin Luan
4E#Z A B Editors and Proofreaders:
fAIRt2 Shijun He %SEE Yujun Lao

FEE Wen Mao E%BE Xiaolu Mo
RHE Jihe Song K8 Di Wu

A% Xiang Zhou RIBE Weiqing Zhu

Computing Support: Thomas Callan, Krzysztof Siwiec, Agnieszka Urbanowicz
Typesetting: Davidson Publishing Solutions

The publishers wish to acknowledge the following sources used for information when writing the sample tasks for the
Writing for IELTS guide:

Household expenditure
Components of Household Expenditure 2008: ONS, Family Spending 2008, © Crown copyright 2010
Adapted from data from the Office for National Statistics licensed under the Open Government Licence v.1.0.

The manufacture of cornflakes
lllustrations based on information taken from How Products Are Made: Volume 3: Cereal
(http://www.madehow.com/Volume-3/Cereal.html) Website administered by Advameg Inc.

The publishers have made every effort to trace copyright holders. Any who have not been acknowledged are invited
to contact the publishers so that appropriate acknowledgement may be made in future printings.



The use of corpora in the making of this dictionary

When the first COBUILD dictionary was published in 1987, it revolutionized
dictionaries for learners. It was the first of a new generation of dictionaries that
were based on actual evidence of how English was used, rather than lexicographer
intuition. : '

Collins and the University of Birmingham, led by linguist John Sinclair, developed an
electronic corpus in the 1980s called the Collins Birmingham University International
Language Database (COBUILD). This corpus, which is also known as the Collins
Corpus, became the largest collection of English-language data in the world, and
COBUILD dictionary editors use the corpus to analyse the way that people really use
the language.

The Collins Corpus contains 4.5 billion words taken from websites, newspapers,
magazines, and books published around the world, and from spoken material from
radio, TV, and everyday conversations. New data is added to the corpus every month,
to help COBUILD editors identify new words and meanings from the moment they
are first used.

All COBUILD dictionaries are based on the information our editors find in the Collins
Corpus. Because the corpus is so large, our editors can look at lots of examples of
how people really use the words. The data tells us how words are used; what they
mean; which words are used together; and how often words are used.

This information helps us decide which words to include in COBUILD dictionaries.
Did you know, for example, that around 90% of English speech and writing is made
up of approximately 3,500 words? The corpus tells us which these words are, and
helps us ensure that when you use a COBUILD dictionary, you can be sure that you
are learning the words you really need to know.

All of the examples in COBUILD dictionaries are examples of real English, taken from
the Collins Corpus. The examples have been carefully chosen to demonstrate typical
grammatical patterns, typical vocabulary, and typical contexts for your word.

In addition to the Collins Corpus, we also had access to a large learner corpus made
up of texts produced by Chinese examination candidates.

The ‘51Pigai’ corpus, built by New Oriental Education and Technology Group,
consists of:

¢ 3,819 student compositions, equal to about 1 million words
¢ 1,287 speaking test audio files.

This Chinese learner corpus allowed us to identify the types of mistakes that learners,
especially Chinese learners, typically make in examinations. We were then in a
position to provide users with tailor-made information relating to common usage
errors, words that are often confused, and word families.



The use of corpora in the making of this dictionary

For example, an analysis of the learner corpus highlighted the fact that many

Chinese students tend to mistakenly use much as a determiner with countable nouns
(e.g. *much people, *much benefits). Other common errors related to the wrong use of
prepositions (e.g. *a capacity of ... instead of a capacity for ...) or a tendency to omit
the verb be in, for example, I’'m concerned ... . All of these issues were collated and
then presented and explained in usage notes and ‘Which Word?’ boxes.

Additionally, our analysis of the corpus identified a tendency amongst learners to use
the wrong form of a word. For example, we found instances of students using product
as if it were a verb, or confusing the adjective significant with the noun significance.
This valuable data has enabled us to provide tailored help in the form of the ‘Word
Families’ feature. ‘Word Families’ boxes contain lists of words that are related by their
‘root’. The part of speech (noun, verb, etc) is given, and the word is illustrated with
an example from the corpus showing learners exactly how it is used.

To sum up, this dictionary is a product of the combination of Collins’ wealth of
experience in the field of lexicography and New Oriental’s expertise and first-hand
knowledge of Chinese learners of English. We think you’ll agree that the two have
come together to produce a fantastic resource to support you in your preparation for
the |IELTS examination.

vi



Preface

It is of great importance that a learner of languages should have a good dictionary

to hand; in many ways, it can be compared to having a learned teacher capable of
tirelessly answering a multitude of questions. Through my many years of studying and
teaching English, | have used a wide variety. of dictionaries, but Collins dictionaries in
particular have greatly impressed me. Collins dictionaries put the needs of the learner
first: headwords are banded according to frequency in their natural context, enabling
students to learn vocabulary in a systematic way. Headwords are explained in
full-sentence definitions with information on their context, usage, and collocation,

so that students learn more about the way words are used; all examples are selected
from a corpus, ensuring that they are accurate and natural, and grammatical patterns
of headwords are provided to help students with their language output.

My fascination with Collins dictionaries was what lay behind my motivation to build a
New Oriental English Corpus for Chinese Learners, utilizing New Oriental’s numerous
resources and channels. Today, on an annual basis, New Oriental enrols more than
three million students of diverse gender, age, and professional background. Our
students come from different regions of China, many speak regional dialects, and
their English abilities vary. This diversity provides us with a large sample for a truly
representative corpus of Chinese English learners. To develop an English corpus for
Chinese learners, New Oriental selected content from 30,000 student essays and
more than 2,000 student recordings, covering more than eleven million words.

On 1st September, 2011, after two years of talks and development work looking at
how best to exploit its corpus and experience in language training, New Oriental
signed a strategic collaboration agreement with HarperCollins. One of the most
important parts of the agreement was the joint production of an IELTS dictionary.

Currently, there are many good dictionaries available. However, we believe that the
one New Oriental has developed with Collins offers a unique advantage, making it
more attractive than other dictionaries on the market. We believe that this dictionary
combines the character of New Oriental (especially regarding test preparation and
vocabulary learning) with the great history and tradition of Collins dictionaries.

Thanks to both institutions’ dedication, attention to detail, and careful design of
samples and content, we have developed such a dictionary — the New Oriental Collins
IELTS Examination Dictionary. This dictionary has the following characteristics:
1. The learning of vocabulary is the main focus. The dictionary contains a variety
of special features designed to increase and enrich vocabulary in a natural context
in a variety of ways: Which Word, Word Connections, Word Families, Words in
Context, Word Parts, Usage Note, and Vocabulary Builder.
2. It extensively incorporates New Oriental’s English Corpus of Chinese Learners;
it illustrates and analyses common mistakes made by Chinese learners of English.
3. Itis designed specifically for IELTS test preparation. Past IELTS papers were used
as a reference for the selection and frequency banding of headwords, for the
compilation and sorting of definitions, for the selection of examples, phrases,
and collocations, and for the design of features. Additionally, it draws on New
Oriental’s extensive experience in preparing students for the IELTS examination.
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Preface

It is tailored to suit the learning styles of Chinese students.

Through a variety of features and topics, it emphasizes the importance of
language output, targeting the two most significant challenges for many Chinese
students: speaking and writing.

o

It has been four years now since New Oriental and Collins began planning for the
production of this dictionary. | would like to thank all the people who have made this
possible — for their energy and tenacity in overcoming so many challenges while
compiling and publishing this dictionary. We at New Oriental have been deeply
impressed by the professionalism and academic competence of the Collins team
throughout our collaboration. | sincerely hope that this carefully designed dictionary
will prove effective, and that it will motivate students preparing for the IELTS
examination. If this dictionary benefits them, all our efforts will have been worthwhile.

Michael Yu
President and CEO of New Oriental Education and Technology Group
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Introduction

Welcome to the New Oriental Collins IELTS Examination Dictionary, a brand-new
dictionary, specially created for Chinese students preparing for the IELTS exam.

The content has been carefully selected and compiled to give you all the information
you need to prepare for the IELTS exam, and to help you achieve the IELTS score you
are aiming for.

The Collins Corpus

The New Oriental Collins IELTS Examination Dictionary, like all Collins dictionaries,
has been created using the Collins Corpus — a huge database of language which
contains over 4.5 billion words of contemporary English. The corpus is central to all
the information given in Collins dictionaries. It allows us to look in detail at how the
language works, so that we can explain meanings, and describe how the language
really works with confidence and accuracy.

Content

The Collins Corpus also allows us to see how frequently words occur in the language,
and to identify the words that IELTS candidates need to master in order to achieve

a high score. You will see that some words in the dictionary are highlighted with

a star ©@. These are words that we have identified as being particularly important

to IELTS candidates. They are words which regularly appear in discussions of IELTS
topics, or which are often used in formal, written contexts. An understanding of the
meanings and usage patterns of these words will provide you with a solid grounding
in the key words you need when working towards the IELTS exam.

Coverage

In today’s globalized world, learners of English need to be aware of the different
varieties of English that are spoken around the world. The New Oriental Collins
IELTS Examination Dictionary clearly shows you which words and phrases are
particular to British or American English.

Definitions

One of the most practical and helpful features of the New Oriental Collins IELTS
Examination Dictionary is the full-sentence definition. Every word is explained in a
complete sentence, just as your teacher or a native speaker of English might explain it
to you. Definitions formulated in this way use vocabulary and grammatical structures
that occur naturally with the word being explained. They give you much more than
the meaning of the word that you are looking up, and also contain information on
collocates, grammar, context, and usage. The fullness of the definition helps you to
understand not only the meaning of the word, but how to use it properly, and how
to ‘make it your own’.



Introduction

Examples

All of the examples in this dictionary have been selected from the Collins Corpus.
They have been chosen carefully to reflect the style of language used in IELTS texts.
Since they are examples of real English, you can be sure that they show the word in
use in a natural context.

Translations

The New Oriental Collins IELTS Examination Dictionary is especially helpful if you
are making the transition to using a dictionary with definitions in English. Every sense,
phrase, phrasal verb, and example has a Chinese translation, which acts as a stepping
stone from your first language to the wealth of information contained in the dictionary.
The translations complement the English material and provide you with additional
support when you encounter a difficult word or expression.

Additional features

Where relevant, the dictionary provides useful information about grammatical
patterns, for example, whether a word is typically followed by a preposition or an
infinitive, or whether a noun is typically used with the plural form of a verb. There
is a full explanation of the terms and notations used on pages xxiii-xxxii.

Many entries give synonyms and antonyms to help you broaden your range of
vocabulary and create more variety in your writing style.

You will also find notes (also with a Chinese translation) giving you additional
information about different ways in which the word is used.

Vocabulary enrichment

Another exciting innovation in this dictionary is its 500 colourful vocabulary
enrichment features, which have been specially created to meet the needs of Chinese
learners of English. These eye-catching boxes focus on words that are essential for
IELTS. They help you expand your vocabulary and better understand the relationships
between words and the contexts in which they appear. They will enable you to use
English accurately and confidently when you sit the examination. There is a full
explanation of these vocabulary features on pages xx-xxii.

Writing and Speaking guides

While a knowledge of vocabulary and grammatical structures is essential, the ultimate
goal is to be able to use the language you have learnt fluently and appropriately in
your writing and when speaking. For all the help you need to produce polished
written texts and to achieve fluency in your spoken English, turn to the two guides
near the end of the book: Writing for IELTS and Speaking for IELTS.

xi



Introduction

The Writing for IELTS guide gives advice on how to write clearly and effectively in
English. It covers general skills, and provides help with writing for academic purposes.
The focus is on the writing tasks involved in the IELTS exam.

The Speaking for IELTS guide helps you to prepare for the IELTS speaking test.
It focuses on the words and structures you need to speak clearly and confidently
about yourself and about important topics that typically come up in the IELTS
speaking exam. Strategies are given for managing situations such as presenting
an argument, giving an opinion, and clarifying what you have just said.

Both guides give plenty of examples of real English, and the sample texts fully
illustrate the vocabulary and structures being explained. You will also find tips for
preparing for the exam: in fact, the guides provide all you need to know to get
ready for the test.

Make sure you read these guides as well as consulting the main part of the dictionary.
By covering all the bases, you will be ensuring that you are completely prepared to sit
the IELTS exam.

We hope you will enjoy preparing for IELTS using the New Oriental Collins IELTS

Examination Dictionary. Not only will it help you to achieve the IELTS score you are
aiming for, but it will also equip you for success in the future.

xii



Guide to the dictionary entries

C9'°“’ ——> amiscable /=mikabal/ aoj When people have an

headwords amicable relationship, they are pleasant to each other and
L —— [ solve their problems without quarrelling—&%F )

full sentence = friendly; # hostile QO The meeting-erided on reasonably grammatical

definitions amicable terms. 3X X L3RI R AF AR 45 -information
—_ amiscably %8mikabli/ aov [amicably with v} and patterns
——— hoped the dispute could be settled amicably. fth# #iX 2%y

synonyms and R AP A IR . Py

an i OO <D PR —pRes
L antonymIS s i) e i ! information
—_— The form amidst is also used, but is old-fashioned.

notes give > | tinttatiamidst, {Btnd .

additional - oy -

information !f something h.appens amid noises or events o_f some kmfil,

it happens while the other things are happening. £+ examples from
about the word th O Workers are sifting through the wreckage of the airliners the Collins

amid growing evidence that the disasters were the work of Corpus
terrorists. {F K % 1l 48 U W] X 4 5 X & Bl 23 T BT )
[N, T ATEAEAF A T AL A LI SR
important
words for IELTS
indicated by a
star

register labels

) = similar; # different Q Marine construction

(. % ) technology like this is very complex, sc hat logous to
'mportanF trying to build a bridge under water. {%iXFEififF PR STE AR IE
grammatical WA, AERUTHWMEKFLA—ERF. O a new
structures conflict situation analogous to the one on the Korean
shown peninsula —/~ 5 $AEE B ph R UL B R T

chor /znka/ nNoun, virs < ! word classes l

L [c] (anchors) KN An anchor is a heavy hooked object
that is dropped from a boat into the water at the end of a

chain in order to make the boat stay in one place. fif

B (mainly AmE)<€he hor—er——tetevision—er—radio ! regional labels
programme, especially a news programme, is the person

who presents it. 7 H X A QO He worked in the news

division of ABC — he was the anchor of its 15-minute evening

newscast. fii LART#E X [H A 8] MRS LIE—MhR2ZAR

phrases W 15 4- b 9 H LA

associated with at anchor If a boat is at anchor, it is floating in a

hyphenation
points

the word class particular place and is prevented from moving by its
anchor. ###1 Q Sailboats lay at anchor in the narrow
waterway. WAL 5 WILE PR K HL .
——t; . (anchors, anchoring, anchored) K [i, 7] <d¢/hen-a
boat anchors or when you anchor it, its anchol Is~<dropped word class
into the water in order to make it stay in one place. Jr##
Q We could anchor off the pier. FA/ 17T LATERS L. B
If an object is anchored somewhere, it is fixed to
something to prevent it moving from that place. {#[&E
= tether O The roots anchor the plant in the earth. {RZUiX
H A E L.
alternative
spellings
dryser /drais/ also drier wnoun [c] (dryers) A dryeris a
machine for drying things. There are different kinds of
dryers, for example ones designed for drying clothes,
crops, or people’s hair or hands. T## Q hot air electric -
hand dryers # R HLEHT-TFHL cross-reference
- See also dry <€ to a closely
related word

xiii



Guide to the dictionary entries

Structure of entries

The entries have been structured to make all the information about meaning and
usage as clear as possible.

The word class that a word belongs to — noun, verb, etc — is indicated at the
beginning of an entry. If a word belongs to more than one word class, all the classes
are listed at the beginning of the entry. The senses-of the word are then grouped
together by individual word class.

Additional grammatical information about these word classes — if a verb is used
transitively or intransitively, or if a noun is countable or uncountable — is presented
after the blue word class heading. If a verb can be both transitive and intransitive,
or if a noun can be both countable and uncountable, this information is indicated
after the word class heading. Then, each sense has a label to show transitivity or
countability.

If a word is closely related to another word in the dictionary, you will find a
cross-reference to that other word. For example, on a new line at the end of the
entry account, you will find a cross-reference that reads ‘See also accounting,

bank account’ following an arrow symbol. If you look up these entries, you can
learn about the relationship between the words and any differences in their
meanings. If the cross-reference appears after a number and at the end of a group
of definitions of a phrasal verb, then the cross-reference is to a noun that is closely
related to that phrasal verb. For example, at the end of the definitions of the phrasal
verb break through, you will find a cross-reference that reads ‘See also breakthrough’.
If you look up this entry, you can learn about the relationship between the noun and
the phrasal verb.

The dictionary also contains a large number of idiomatic phrases. Phrases are grouped
together according to word class. So, for example, the idiom clean up your act
follows the noun senses of the word act, and the phrasal verb answer back follows
the verb senses of the word answer.

If there is more than one important word in a phrase, you might find a cross-reference
to the phrase. For example, at the end of the entry length, you will find a cross-
reference that reads ‘at arm’s length — see arm’, following a blue diamond. This tells
you that you can find the idiomatic phrase ‘at arm’s length’ at the entry for arm.

Definitions

In the New Oriental Collins IELTS Examination Dictionary, all the definitions are
written in full sentences, using vocabulary and grammatical structures that occur
naturally with the word being explained. This type of definition gives a lot of
information about the way a word or meaning is used by speakers of the language.

Xiv



Guide to the dictionary entries

Information about collocates and structure
For each definition, the word or phrase being defined is printed in bold. In addition,
we have highlighted in bold those words which combine with the headword to make
a set structure, for example:

A band of people is ... (at band)

If you say something to yourself, you think it ... (at say)
If you are unable to do something, it is ... (at unable)

In our definitions, we show the typical collocates of a word: that is, the other words
that are commonly used with the word being defined. For example, the definition of
the adjective savoury reads:

Savoury food
has a salty or spicy flavour rather than a sweet one.

This shows that you use the adjective savoury to describe food.

Information about Chinese collocations, if any, is given in brackets:

If you are aboard a Shlp or plane, you are on it or in

it. 76 (ARERHL) b

Information about grammar
The definitions also give information about the grammatical structures in which a
word is used. For example, meanlng 1 of the adjective candid reads:

When you are candid about
something or w1th someone, you speak honestly.

This shows that you use candid with the preposition about before a thing and with
before a person.

Other definitions show information about transitivity and the type of subject or object
that a verb takes. For example, meaning 1 of the verb soften reads:

] If you soften something or if it softens,
it becomes less hard, stiff, or firm.

This shows that the verb can be used both transitively and intransitively. In the
transitive use, it takes a human subject and a non-human object. In the intransitive
use, it takes a non-human subject.

Finally, the definition of the verb cbhmpel reads:

1 compelling, comp {1 If a situation, a
rule, or a person compels you to do somethmg, they force
you to do it. ' ’

This shows you what types of subject and object to use with compel, and it also
shows that you typically use the verb in a structure with a to-infinitive.

XV



Guide to the dictionary entries

Information about context and usage

In addition to information about collocation and grammar, definitions also can
convey your evaluation of something, for example to express your approval or
disapproval. Look at the definition of unhelpful:

If you say that someone or
something is unhelpful, you mean that they do not help
you or improve a situation, and may even make things
worse. T

In this definition, the expressions ‘if you say that’ and ‘you mean that’ indicate that
these words are used subjectively, rather than objectively.

Other kinds of definition

We sometimes explain grammatical words and other function words by paraphrasing
the word in context. For example, meaning 3 of the preposition through reads:

To go through a town, area, or country means
to travel across it or in it.

In many cases, it is impossible to paraphrase the word, and so we explain its function
instead. For example, the definition of unfortunately reads:

You can use unfortunately to introduce or refer to a
statement when you consider that it is sad or
disappointing, or when you want to express regret.

Lastly, some full definitions are expressed as if they are cross-references. For example:

A lab is the same as a laboratory.

If you need to know more about the word laboratory, you should look at that entry.

Translations
A Chinese translation is given for each sense of each word. For example, the noun
amendment has two senses, each of which has a Chinese translation:

An amendment is a section that is
added to a law or rule in order to change it. f£IE%

An amendment is a change that is made to a piece of
writing. f&4

An individual sense of an English word may have more than one Chinese translation.
For example, meaning 1 of the noun accuracy has two different Chinese translations.

The accuracy of
information or measurements is their quality of being true
or correct, even in small details. Kiifi (¥k) . #4EgH (1)

Translations are also given for examples.

Q That
wasn't his fault, it was mine. A LA (G Hs, RARE.
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Guide to the dictionary entries

Style and usage

Some words or meanings are used mainly by particular groups of people, or in
particular social contexts. In this dictionary, where relevant, entries also give
information about the kind of people who are likely to use a word or expression
(for example journalists or businesspeople), and the type of social situation in which
it is used. This information is shown in italics and within brackets.

In terms of geographical diversity, this dictionary focuses on British and American
English using evidence from the Collins Corpus. Where relevant, the American or
British form is shown at its equivalent word or meaning.

Geographical labels

BrE (British English) (32E%1E): used mainly by speakers and writers in Britain, and
in other places where British English is used or taught. Where relevant, the American
equivalent is provided.

AmE (American English) (32E2E3E): used mainly by speakers and writers in the US,
and in other places where American English is used or taught. Where relevant, the
British equivalent is provided.

Style labels

academic word (£ AR18): from the Academic Word List and often used in academic
texts such as essays, e.g. denote

business (7L ): used mainly when talking about the field of business,
e.g. market share

computing (ItEH): used mainly when talking about the field of computing,
e.g. search engine

formal (IEX): used mainly in official situations, or by political and
business organizations, or when speaking or writing to
people in authority, e.g. commence

humorous (H4ZR): used mainly to indicate that a word or expression is used
in a humorous way, e.g. bite the dust

informal (FEIER): used mainly in informal situations, conversations, and
personal letters, e.g. okay

journalism (37iE): used mainly in journalism, e.g. spearhead

legal CE#8): used mainly in legal documents, in law courts, and by
the police in official situations, e.g. manslaughter

literary (X2 1): used mainly in novels, poetry, and other forms of
literature, e.g. toil

medical (B=): used mainly in medical texts, and by doctors in official
situations, e.g. cardiac

military (B%): used mainly when talking or writing about military terms,

e.g. mobilize
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